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INFORMATION SHEET Art. F-057C

Glove model: Art. F-057C
   
  
 

SIZES
Our sizes references Sizes chart from EN 420
8  M
9  L 
10 XL
The gloves meet the safety characteristics only if the size is right and is worn properly.
RANGE OF USE
The gloves have been made as protection against mechanical risks such as abrasion, cutting, tear and puncture. 
The protective capacity refers to the glove palm.
PICTOGRAMS AND PROTECTION LEVELS
MECHANICAL RISKS (see the reference on the glove)
abrasion
cutting

4 dexterity 5
1
3
2

ES

INFORMACIÓNES Art. F-057C

Modelo del guante: Art. F-057C
  
  
 
TALLAS
Nuestras referencias de tallas – Tallas de EN 420
8 M
9 L 
10 XL

El guante sólo responde a las caracteristicas de seguridad si es de la talla adecuada y está correctamente puesto.
CAMPO DE EMPLEO
El guante ha sido fabricado para proteger al usuario de riesgos mecánicos como la abrasión, el corte, el desgarre y la 
perforación. La capacidad de protección se refiere a la palma del guante.
PICTOGRAMAS Y NIVELES DE PROTECCIÓN
RIESGOS MECANICOS  (vea la referencia sobre el guante)
abrasión
corte
desgarre
perforación
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1
3
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tear
puncture

 La marca CE indica que estos guantes son equipos de protección individual conformes con los 
 requisitos esenciales de salud y seguridad establecidos en la directiva 89/686/CEE y que han 
 sido certi cados por el ente noti cado.

Lee atentamente la presente hoja informativa antes de  proceder al uso y al mantenimiento de este equipo de 
protección individual (EPI). Las informaciones contenidas en la presente nota tienen la  finalidad de asesorar y guiar al 
usuario en la elección y el uso del EPI. El fabricante y el  distribuidor no asumen responsabilidad alguna en caso de un 
uso incorrecto del EPI. La presente nota informativa  debe conservarse durante toda la vida del EPI.

Dado que los niveles de prestación se basan en los resultados de ensayos de laboratorio, los mismos pueden diferir 
de las condiciones reales existentes en el puesto de trabajo. Por lo tanto, es aconsejable hacer una prueba preliminar 
de los guantes para comprobar que efectivamente son idóneos para el uso deseado. Las características de protección 
 se refieren al EPI nuevo, en buen estado y sin que se haya sometido nunca a tratamientos de limpieza.
UTILIZACIÓN
Antes de usar comprobar que el guante está en buen estado: no debe presentar cortes, ori cios, suras, etc. Si no 
se respetan estas condiciones es preciso sustituir inmediatamente el EPI. El guante debe ser utilizado sólo para los 
riesgos previstos en la presente nota informativa. Evitese usar el EPI cerca de partes en movimiento en los que 
podría quedar atrapado.
LIMPIEZA
Es aconsejable que la limpieza se realice usando artículos no mecánicos ni agresivos, usar cepillos de cerdas suaves de 
materia vegetal o sintética, excluyendo todo material de tipo metálico, ya que dañarían el guante.
CONSERVACIÓN 

NOTAS
Los guantes deben eliminarse de conformidad con las normativas locales vigentes en materia de reciclaje. 
Hasta el momento, el fabricante desconoce la posible presencia de substancias alergénicas. Se ruega indicar los 
casos observados de hipersensibilidad o de reacción alérgica. El presente EPI se sustituirá en caso de que presente 
defectos de fabricación. 
* En caso de divergencias entre las diferentes traducciones, se considera únicamente válida y vinculante sólo la 
versión en español.
Para más informaciones dirigirse a:

Los guantes están embalados en bolsas de polietileno. Los guantes deben conservarse en su embalaje original, en un 
lugar limpio y seco, protegidos de fuentes de calor y de la luz directa del sol. Si el almacenaje se realiza según lo 
indicado, el guante conservará sus características por largo tiempo. El usuario, antes de usar el guante, debe 
comprobar visualmente que está integro. La duración del EPI depende del uso que se haga del mismo y del cuidado 
que tenga el usuario.

The CE mark means that these gloves are personal protective equipment conforming to   
the essential health and safety requirements set forth in the directive 89/686/EEC and have  
been certi ed by the noti ed body.

Please read this briefing note through carefully prior to use or any maintenance work. The purpose of the information 
contained herein is to assist and direct the user in choosing and using this personal protective equipment (PPE). 
Neither the   manufacturer nor the distributor can be held liable for an incorrect use of the PPE. This brie fing note 
must be kept during useful life of the PPE.

Since the performance levels are based on lab test results, they may di er from the actual conditions at the 
workplace. Consequently it is advisable to conduct a preliminary test oft he gloves to see if they are suitable for their 
intended use. The protective characteristics refer to new PPE, in good condition and that has never been subjected
to cleaning treatments.
USE
Prior to use, make sure the gloves are in good condition by which we mean no cuts, holes or cracks, etc. If the gloves 
are not in perfect condition, replace them immediately. The gloves must be used only for the risks contemplated in 
this brie ng note. Avoid using PPE near moving parts in which it could get entangled.
CLEANING
Cleaning should be done using non aggressive mechanical items such as brushes with soft bristles made of a 
vegetable or synthetic material, never using anything metallic as it would damage the gloves.
STORAGE
The gloves are in polyethylene bags. Keep the gloves in their original packaging in a clean, dry place, away from 
sources of heat and direct sunlight. If stored as indicated, the gloves will keep their characteristics for a long time. 
The user must always inspect the gloves to ensure they are sound prior to using them. How long the gloves will last 
depends on the use and care the user has.
NOTES
The gloves must be disposed of in compliance with the local regulations in force on this subject (dump, incinerator). 
The presence of any allergenic substances is not known to the manufacturer at this time: please report any cases 
found of hypersensitivity or allergies reactions.
In the case of manufacturing defects this PPE will be replaced.
* In the event of discrepancy between the di erent translations, the spanish version will only apply.
For more information, contact:



P

NOTA DE INFORMAÇÃO Art. F-057C
Ler atentamente a presente nota informativa antes do emprego e antes de qualquer manutenção. As infor-
mações aqui contidas servem para resguardar e para orientar o usuàrio na escolha e no uso do epi. Nenhuma 
responsabilidade sera atribuida ao fabricante e ao distribuidor no caso de uso incorrecto do epi. A presente nota 
informativa deve ser mantida por toda a vida ùtildoEPI.
Modelo da luva: Art. F-057C  
Marca do fabbricante
 A marcação CE indica que estas luvas são instrumentos de protecção individuai e estão  
 em conformidade com os requisitos essenciais de saùde e segurança contidos na   
 directiva 89/686/CEE e que estão certi cadas pelo órgão responsàvei:
TAMANHOS
Nossas referencias de tamanhos – Tamanhos previstos EN 420
8 M
9 L 
10 XL

O nivel de agilidade dos dedos è igual a 4 de 5. A luva responde às caracterìsticas de segurança somente se de 
tamanho adequado e correctamente vestida.
CAMPO DE EMPREGO
A luva foi fabricada para proteger o usuàrio de riscos mecànicos os quais abrasão, corte, rotura e perfuração. 
A capacidade de protecções referem-se a palma da luva.
PICTOGRAMAS E NIVEIS DE PROTECÇÃO
RISCOS MECÀNICOS
abrasão
tamanho
rotura
perfuração

Tendo em vista que os niveis de performance são baseados sobre resultados de testes em laboratòrio, eles po
dem diferir das reais condições existentes no lugar de trabalho. È aconselhàvel, então, fazer um teste preliminar 
das luvas para veri ca!’ a capacidade efectiva no uso desejado. As caracterìsticas de protecção referem-se ao epi 
novo, em bom estado e nunca submetido a tratamentos de limpeza.
UTILIZAÇÃO
Antes do uso veri car que a luva esteja em bom estado: não presentes, isto è, cortes, furos, ssuras etc... Caso 
essas condições nào forem respeitadas, substituir imediatamente o epi. A luva deve ser- utilizada somente para 
os riscos previstos na presente nota informativa. Evitar o uso do epi próximo a equipamentos em movimento 
ao qual poderia prender-se.
LIMPEZA
E aconselhàvei que a limpeza seja feita com o uso de meios mecànicos nào agressivos, como escovas de cerdas 
macias em matèria vegetai ou sintètica, excluindo tudo o que for de natureza metàlica porque dani ca a luva.
CONSERVAÇÃO
As luvas são embaladas em pacotes de polietileno. As luvas devem ser conservadas na sua embalagem original, 
em lugar limpo e seco, distantes de fontes de calor e da luz directa do sol.
Se a armazenagem for realizada como o indicado, a luva conserva as caracterìsticas próprias por longo tempo. 
Pede-se ao usuàrio que se olhe e veri que a integridade da luva antes de colocà-la em uso. O tempo ùtil 
depende do uso e do cuidado que o usuàrio terà seguindo esses procedimentos.
NOTAS
As luvas devem ser descartadas observando os locais indicados nas normas vigentes no assunto (depòsito, 
incinerador). A presença eventual de substàncias alérgicas até esse momentos não foi noti cado ao fabricante. 
Pede-se que se comunique casos eventuais de hipersensibilidade e de reacção alérgica.
O presente epi, em presença de defeitos de fabricação, sera substituido.
* Em caso de divergèncias entre as diferentes traduções somente a versão em espanhol podere ser considerada 
a ùnica vàlida e vinculante.
Para informações posteriores, reportar-se a:
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GUANTE DE NITRILO

NITRILE GLOVE

LUVAS DE NITRÍLICAS

C T C  Groupe (Nofified Body No.0075) 4 rue Hermann Frenkel 69367 Lyon cedex 07-France 

Examen CE llevado a cabo por el Laboratorio Notificado:
CE examination conducted by the Laboratory Notified:
Exame CE realizada pelo laboratório notificado:


